
چـو پـرّنـده مــرغ و چــو آــشــتــي بــر آب  هــمــي رانــد دســتــان گــرفـــتـــه شـــتـــاب  

پـــذيــــره نــــرفــــتــــنــــد بــــا فــــرّهــــي  آـــســـي را نـــبـــد ز آمـــدنــــش آگــــهــــي  

آــــه آمــــد ز ره زال فـــــرخـــــنـــــده راي  خــــروشــــي بــــرآمــــد ز پــــرده ســــراي  

هـــمـــي داشـــت انـــدر بـــرش يـــك زمــــان  پــــذيــــره شــــدش ســــام يــــل شــــادمــــان  

بـگــفــت آن آــجــا ديــد و بــشــنــيــد پــاك  فـــرود آمـــد از بـــاره بـــوســـيـــد خــــاك  

ابــــــا زال، خــــــرّم دل و شــــــــادکــــــام نــشــســت از بــر تــخــت پــرمــايــه ســام  

لــبــش گــشــت خــنــدان، نــهــفــتــن گــرفــت  سـخـن هـاي سـيــنــدخــت گــفــتــن گــرفــت  

پــيــمــبــر زنــي بـــود ســـيـــنـــدخـــت نـــام  چــنــيــن گـــفـــت آـــآمـــد ز آـــابـل پـــيـــام  

آــه هــرگــز نــبــاشـــم بـــدو بـــدگـــمـــان  ز مـــن خـــواســـت پـــيـــمـــان و دادم زمـــان  
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ســخــن هــا بــر آن بــرنـــهـــاديـــم راســـت  ز هـر چـيـز آـز مـن بـه خـوبـي بـخـواســت  

شــود جــفــت خــورشــيـــد زابـلـــســـتـــان  نــخــســت آنكــه بــا مـــاه آـــابـلـــســـتـــان  

بـــر آن دردهــــا پــــاك درمــــان شــــويــــم  دگــر آن آــه زي او بــه مــهــمــان شــويـــم  

آــه پــردخــتــه شــد آــار، بــنـــمـــاي روي  فـــــرســـــتـــــاده اي آمــــــد از نــــــزد اوي  

چــــه گــــويـــــيـــــم مـــــهـــــراب آزرده را؟  آــنــون چــيــســت پــاســخ فـــرســـتـــاده را؟  

آــه رنــگــش ســـراپـــاي شـــد لـــعـــل فـــام  ز شـــــادي چـــــنـــــان شـــــد دل زالِ ســـــام  

گــر ايــدون آــه بــيــنــي بــه روشــن روان  چــنـــيـــن داد پـــاســـخ آـــه اي پـــهـــلـــوان!  

بــگــويــيــم زيــن در ســخــن بــشـــنـــويـــم  ســـپـــه رانـــي و مـــا بـــه آـــابل شـــويــــم  

بــدانــســت آــو را ازيـــن چـــيـــســـت آـــام  بــه دســتــان نــگــه آــرد فــرخــنــده ســـام  

بـه نـزديـك زال آن جـز از خـواب نــيــســت  سـخـن هـر چـه از دخـت مــهــراب نــيــســت  

زدنــــد و گــــشــــادنـــــد پـــــرده ســـــراي  بـــفـــرمـــود تـــا زنــــگ و هــــنــــدي دراي  

بـــدان تـــا شـــود نـــزد مـــهـــراب شـــيــــر  هـــيـــونـــي بـــرافـــگـــنـــد مـــرد دلــــيــــر  

ابـــا زال بـــا پـــيـــل و چــــنــــدي ســــپــــاه  بـــگـــويـــد آـــه آمـــد ســـپـــهــــبــــد ز راه  



خــروشــي بــرآمــد چــنــان چــون ســزيـــد  فـــرســـتـــاده تـــازان بـــه آـــابـل رســـيـــد  

ز پـــيـــونـــد خـــورشـــيـــد زابلـــســـتــــان  چـــنـــان شـــاد شـــد شـــاه آـــابـلـــســـتــــان  

ز هــر جـــاي رامـــشگـــران خـــوانـــدنـــد  آـه گــفــتــي هــمــي جــان بــرافــشــانــدنــد  

بـيــاراســت لــشــگــر چــو چــشــم خــروس  بــزد نــاي مــهـــراب و بـــربـــســـت آـــوس  

زمــيــن شــد بــهــشــت از آــران تــا آـــران  ابـــا ژنــــده پــــيــــلــــان و رامــــشگــــران  

چـه سـرخ و سـپـيـد و چــه زرد و بــنــفــش  ز بــس گــونــه گــون پــرنــيــانـــي درفـــش  

خـــــروشـــــيـــــدن بـــــوق و آواي زنـــــگ  چــــه آواي نــــاي و چــــه آواي چــــنـــــگ  

يـكـي رسـتــخــيــز اســت گــر رامــش اســت  تــو گــفــتــي مــگــر روز انــجــامِــش اســت  

فـــرود آمـــد از اســـپ و بــــگــــذارد گــــام  هـمــي رفــت ازيــن گــونــه تــا پــيــش ســام  

بــــپــــرســــيــــدش از گــــردش روزگــــار  گــرفــتــش جــهــان پــهـــلـــوان در آـــنـــار  

چــه بــر ســام و بــر زال زر هــمچــنــيـــن  شـــه آـــابلـــســـتـــان گـــرفـــت آفـــريــــن  

چـــو از آـــوه ســـر بـــرآـــشـــد مـــاه نـــو  نـــشــــســــت از بــــر بــــاره  تــــيــــزرو  

نــــــــهــــــــاد از بــــــــر تــــــــارَك زال زر  يـــكـــي تـــاج زريــــن، نــــگــــارش گــــهــــر  

ســخـــن هـــاي ديـــريـــنـــه آـــردنـــد يـــاد  بــه آـــابـل رســـيـــدنـــد خـــنـــدان و شـــاد  

ز نـــالـــيـــدن بـــربـــط و چـــنـــگ و نـــاي  هـــمــــه شــــهــــر ز آواي هــــنــــدي دراي  

زمـــانـــه بــــه آرايــــشــــي ديــــگــــرســــت  تـــو گـــفـــتـــي دد و دام رامـــشـــگــــرســــت  

بــر انــدوده پــر مــشــك و پــر زعــفـــران  بُـــش و يـــال اســـپـــان آـــران تــــا آــــران  

مــيــان بــســتــه ســيــــصد پــرســتــنــدگــان  بــرون رفــت ســيــنــدخــت بــا بـــنـــدگـــان  

بـه دســت انــدرون پــر ز مــشــك و گــهــر  مـــر آن هـــر يـــكـــي را يـــكــــي جــــام زر  

پــس از جــام، گــوهـــر بـــرافـــشـــانـــدنـــد  هـــمـــه ســـام را آفـــريـــن خــــوانــــدنــــد  

شـد از خـواسـتــه يــك بــه يــك بــي نــيــاز  بــدان جــشــن هــر آــس آـــه آمـــد فـــراز  

آــه رودابــه را چــنــد خــواهــي نـــهـــفـــت  بــخــنــديــد و ســيــنــدخــت را ســام گــفــت  

اگــــر ديــــدن آفــــتـــــابـــــت هـــــواســـــت؟  بـدو گـفـت سـيــنــدخــت هَــديــه آــجــاســت  

آـه از مـن بـــخـــواه آن چـــه آيـــدت  آـــام  چــنــيــن داد پــاســخ بــه ســيــنــدخــت ســام  



آــــجــــا انـــــدرو بـــــود خـــــرم بـــــهـــــار  بـــرفـــتـــنـــد تـــا خـــانــــه  زرنــــگــــار  

يــكــايــك شــگــفــتــي بـــمـــانـــد انـــدروي  نـــگــــه آــــرد ســــام انــــدر آن مــــاه روي  

بــرو چــشــم را چــون گـــشـــايـــد هـــمـــي  نــدانــســت آــش چــون ســـتـــايـــد هـــمـــي  

بـبــســتــنــد عــقــدي بــر آيــيــن و آــيــش  بـــفـــرمـــود تـــا رفـــت مـــهـــراب پـــيــــش  

عــقــيــق و زَبـَــرجـــد بـــرافـــشـــانـــدنـــد  بــه يــك تــخــتــشــان شــاد بــنــشــانــدنـــد  

ســـر شـــاه بـــا تــــاج گــــوهــــر نــــگــــار  ســـــر مـــــاه بـــــا افـــــســـــر نـــــامــــــدار  

يـــكـــي نـــســــخــــت گــــنــــج آراســــتــــه  بـــيــــاورد پــــس دفــــتــــر خــــواســــتــــه  

آـه گـوش آن نــيــارســت گــفــتــي شــنــود  بـرو خــوانــد از گــنــج هــا هــر چــه بــود  

بــبــودنــد يــك هــفــتــه بــا مــي بــه دســـت  بــرفــتــنــد از آنجــا بــجــاي نــشــســـت  

ســه هــفــتــه بــه شــادي گــرفــتــنــد ســاز  وز ايـــوان ســـوي بـــاغ رفـــتــــنــــد بــــاز  

آــشــيـــدنـــد بـــر پـــيـــش آـــاخ بـــلـــنـــد  بـــزرگـــان آـــشـــورش بـــا دســـت بـــنــــد  

ســوي ســيــســتــان روي بـــنـــهـــاد تـــفـــت  ســـر مــــاه، ســــام نــــريــــمــــان بــــرفــــت  

زمـــــــانـــــــه رآــــــــاب ورا داد بــــــــوس  ابــا زال و بــا لــشــگـــر و پـــيـــل و آـــوس  

يـــكـــي مـــهـــد تـــا مـــاه را در نـــشـــاخـــت  عــمــاري و بــالـــاي و هَـــودج بـــســـاخـــت  

ســوي ســيــســتــان روي آــردنـــد پـــيـــش  چو سيـنـدخـت و مـهـراب و پـيـونـد خـويـش  

پــر از آفــريــن لـــب، ز نـــيـــكـــي آـــنـــش  بــرفــتـــنـــد شـــادان دل و خـــوش مـــنـــش  

چــنــان شــاد و خــنــدان و گــيــتــي فــروز  رســـيـــدنـــد پـــيــــروز تــــا نــــيــــمروز  

ســه روز انــدر آن بــزم بـــگـــمـــاز آـــرد  يــكــي بـــزم ســـام آنـــگـــهـــي ســـاز آـــرد  

خــود و لــشــگــرش ســوي آــابـل بـــرانـــد  پــس آنــگــاه ســيــنــدخــت آن جــا بــمــانــد  

بــرون بــرد لــشــگــر بــه فــرخـــنـــده فـــال  ســـپـــرد آن زمـــان پـــادشـــاهــــي بــــه زال  

درفــش خــجــســتــه بـــرافـــراخـــت ســـر  ســـوي گـــرگـــســـاران شـــد و بـــاخـــتـــر  

دل و ديــــده بــــا مــــا نــــدارنـــــد راســـــت  شــوم گــفــت آــان پـــادشـــاهـــي مـــراســـت  

مـــرا داد و گـــفـــتـــا هـــمـــي دار و خـــور  مــنـوچـــهـــر مـــنـــشـــور آن شـــهـــر بــــر  

بـــــه ويـــــژه ز گــــــردان مــــــازنــــــدران  بــــتــــرســــم ز آشــــوب بــــدگــــوهــــران



مــی  و مــجــلــس آراســت و بفــراخــت يــال بــشــد ســام يــکــزخــم و بنــشــســت زال

خواسته: اموال آراسته: انباشته، آکنده

خوش منش: خورسند و خندان از بَر: بالای، فوقِ

دست بند: دست به دست يکديگر انداختن  اندودن: ماليدن

باختر: هر چه حد شمال است      در رقصيدن

رامشگر: مطرب و خواننده باره: اسب

روز انجامِش: روز پَسين، پايان بالای: پالان

زَبَرجد: نوعی  از زُمُرد و گوهر سبز  بربط: نام سازی است (عود)

بُش: پُش، يال اسب       مايل به زردی است

زی: سوی و جانب، طرف بگماز (لغت ترکی ):  شراب، باده، می ، 

ژنده: بزرگ و عظيم      باده گساری، پياله پيمودن

سيستان: سجستان، سگستان، زَرَنگ، نيمروز پاک: کاملاً، به تمامی

عماری: هَودَج، کجاوه پذيره: استقبال، پيشواز

فراز آمدن: نزديک شدن، رسيدن پرستنده: خدمتگار، خدمتگذار

فرّهی : شوکت و عظمت پرمايه: گرانمايه، ارجمند

کجا: که پرنيان: حرير و ديبای چينی  منقش

کران تا کران: سر تا سر، تمامی  پيمبر: مخفف پيامبر، رسول، خبر برنده

کوس: طبل بزرگ تارَک: فرق سر

گر: يا تفت: گرم، تند، با شتاب

گر ايدون که بينی : عبارت مؤدبانه يعنی   جای نشست: سرای، نشستگاه

چشم خروس: تشبيه برای آراستن زيبا       اگر اجازه ميدهی  و صلاح است

گرگساران: قريه ای است در بلخ چون: چگونه

خروس: پيک سروش نزد ايرانيان قديم



مُشک: ماده خوشبوئی که در ناف آهوی 

     مشک توليد ميشود

منشور: حکم، فرمان

مَهد: کجاوه، تخت روان برای زنان

نای: نی

نُسخت: سياهه، صورت، ريز

نشاختن: نشاندن

نيمروز: سيستان

هندی درای: زنگ، جرس

هَودَج: کجاوه

هيون: اسب و شتر بزرگ

يال بر افراختن: سر فرازی نمودن، گردن را بالا گرفتن

يکايک: فوراً، بيدرنگ

يک به يک: همگی ، تماماً

يکزخم: واحد يموت، لقب سام نريمان، کشتن با يک ضربه

يک زمان: دمی ، چندی

مهراب + سيندخت ← رودابه

 سام (سام يکزخم) ← زال (دستان)

ايرج ← منوچهر
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